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法典條文註釋
法典條文註釋
洗禮之代父母

洗禮之代父母
洗禮設代父母（保證人）是很古老的習慣。戴都良（Tertullian）談論聖洗時，也採用「保證人」（sponsores）一詞。其他字眼用來表達「神親」概念的，包括有compatres 和 commatres spirituales，以及從八世紀開始採用的 patrini 和 matrinæ（代父母），有時也稱為 susceptores 和 fideiussores。
法典872條

領洗者應盡可能有一位代父或代母。若是成人洗禮，代父母的職責是在基督徒入門（教）過程中協助他。若是嬰孩洗禮，代父母的職責是與嬰孩的父母一起，帶同嬰孩前去領洗，並幫助他度相稱於領洗者的基督徒生活，以及忠實地履行聖洗帶來的義務。
按教會的最古老習慣，成人如沒有代父或代母，便不准領洗。這位代父或代母，是基督徒團體的成員；他至少能協助候洗者作洗禮前的最後準備，並在領洗後幫助他們堅守信德，及恪守基督徒的生活規範。
同樣，嬰孩洗禮也要有代父或代母在場，以表達候洗嬰孩的屬神家庭的拓展，也代表教會的慈母角色。代父母當隨時隨地協助父母引導子女明認信仰，並以生活彰顯信仰
。
當問道者要求收錄成為慕道者時，應由保證人陪同前來。保證人是指那認識問道者，並協助他們追尋信仰，又為他們的品行、信仰和意向作證的男士或女士
。
正如《基督徒成人入門聖事禮典》所載，代父母參與施行聖洗的禮儀，是擔任代父母的重要責任，因此，任何人都不能在領洗者領洗後才成為他的代父或代母，而父母或其他人也不能在領洗者領洗後更換代父母。〔譯者按：代父母的任務，請參閱「基督徒成人入門聖事禮典導言」16、42及43條，見本書201，213-214頁；「嬰孩聖洗禮典導言」6、16及18條(1)(b)，見本書227，231頁。〕
舊法典768及1079條較清楚指出代父母和領洗者締結了神親，構成無效婚姻限制。但一九八三年的新法典已取消這神親構成的無效婚姻的限制。〔譯者按：這只是指在西方教會而言。〕
新法典沒有提及可否由代表代替因受阻而不能出席施洗禮儀的代父母。由於這遺漏，並按新法典所述，在成年人的洗禮中，代父母應協助（adstare）領洗者，所以似乎不再准許代父母由代表代替。但是，這結論並不令一些人信服，因為一個人可由其他人代他做他親自所做的事（potest quis per alium quod potest facere per seipsum）
。
法典873條

只請一位代父或一位代母，但也可同時請一位代父及一位代母。
舊法典764條有同樣的規定，但措辭不同。一個人可有一位或兩位代父母；若有兩位，便要不同性別，即一位代父及一位代母。
法典874條1項

接受代父母職務者，應該：
一九一七年的法典列舉出代父母的資格，並分辨出有效性和合法性所需的不同資格。現在的法典已沒有這區別。這分別不再這樣重要，因為新法典已取消了舊法典中神親所構成的無效婚姻限制
。
法典874條1項1款

（接受代父母職務者該）由領洗人或其父母，或父母的代理人（如果這些皆缺少時，則由堂區主任或施洗人）指定為代父母，而且代父母本人應有此能力，並有意盡此職務。
由這法規看來，接受代父母職務者要被選任，並要自由接受這職務，代父母的身份才有效。代父母的職務是一項自由承擔的義務，所以要自由接受。
法典874條1項2款
（接受代父母職務者該）年滿十六歲，但教區主教另有規定，或因正當的理由，堂區主任或施洗人認可其他年歲者，不在此限。
合法的洗禮施行人，可因恰當的理由（causa iusta），准許未滿十六歲者擔任代父母。
法典874條1項3款
（接受代父母職務者該）是天主教信徒，且已領堅振和聖體聖事，並具有相稱於此職務的信仰生活。
代父母應為領洗者樹立基督徒的榜樣，所以，理所當然地要規定準代父母該已領受入門聖事，而且確實度著相稱的基督徒生活。
法典874條1項4款
（接受代父母職務者該）未被天主教法律依法定刑，或宣告罪罰者。
至少可以說，依教會法律受處罰者，並非基督徒應有的榜樣。
法典874條1項5款
（接受代父母職務者該）不是領洗人的父親或母親。
這項傳統法規把自然和神親的父母身份分開。舊法典765條3款還禁止一個人的配偶當其代父或代母。
法典874條2項
屬於非天主教會領過洗的人，可以與另一位天主教代父或代母一起作為洗禮的證人。
這法規的來源是根據合一事務指南《整個教會》（Ad totam Ecclesiam）57條，並按最新發展作了修訂：
按天主教的理解，依禮儀及教會法律的意義，代父母必須是施行洗禮的教會或教會團體的成員。他們身為親友，不但負責受洗者的基督徒培育，也是信仰團體的代表，保證候洗者的信仰及其與教會共融的願望。
1. 但是，基於共同的洗禮，以及血緣或友誼的關係，一個已領洗但屬於別的教會團體的人，只要與一位天主教代父或代母一起，便可以被准許在洗禮中作見證人。同樣，一個天主教徒也可以為在另一個教會團體中受洗的人，擔任見證人。
2. 由於天主教會和分離的東方教會有著密切的共融聯繫，所以分離的東方教會的成員，為了正當的理由，可在天主教嬰孩或成年人的洗禮中，與另一位天主教代父或代母一起，擔任代父母；但規定領洗者應接受天主教的培育，而且該位被選的代父或代母該當是稱職的。
天主教徒亦可應邀在東正教會擔任代父母；在這情況下，受洗嬰孩所屬教會的代父母，就先有責任為領洗者提供基督徒的培育
。
根據《東方教會法典》：
685條3項——如有恰當的理由，可准許非天主教的東方教會的基督信徒，擔任代父母的職務，但必定要與另一位天主教代父或代母一起擔負這職務。
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